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Annomayusa. 3a NOCIEAHNE ACCATUICTUS ONBIT UCCIEIOBAHUS ATHOKYIBTYPHOI0 Hacienus Haponos Ce-
Bepa Poccuu akTHBHO MpuMeHsieTCsl B 0OpalleHnH K TBOPUECKOMY HACIEIUI0 0CO00 BBIAAIOUIMXCS yué-
HBIX, TOCBATHBIIUX ce0sl M3yYCHUIO CEBEPHBIX HAPOJIOB U KYJbTYp. B cTaThe, HApOTHB, paccMaTpUBaeT-
cs1 camoObITHOE Hacneawe [1.E. [llemkuHa U3 cpebl HOCUTENEH TPaIuIIMOHHONW KyJIbTYphI HApOoa MaHCH.
OTMeuaeTcsi ero BKIIAJ B UCCIIEIOBATEIbCKHE pabOThl 3apyOeKHBIX YUYEHBIX, C KOTOPHIMU OH COTPYAHU-
YaJ1, 4eM BHEC CBOIO JICNITY B A€JIO0 MOMYJISIPU3ALMK POJHOTO U PYCCKOTO S3bIKa 3a PyOEKOM.
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The creative heritage of P.E. Sheshkin: contribution to the
popularization of the native and Russian languages abroad

Abstract. Over the past decades, the experience of study of ethno-cultural heritage of the peoples of the
North of Russia has been actively used in the appeal to the creative heritage of especially outstanding sci-
entists who have devoted themselves to the research of Northern peoples and cultures. On the contrary,
the article considers the original heritage of P. E. Sheshkin as the carrier of traditional culture of the
Mansi people. His contribution to the research work of foreign scientists with whom he collaborated is
noted. He thereby made his contribution to the popularization of the native and Russian languages abroad.
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Paboma evinonnena npu ¢punarncosoii noodepicke PODH,
npoexm Ne 20-512-23001\ 20 «/[uanoe 5136106 6 pyKOnuchom Hacieouu
mancuickozo cooupamens I1. E. [llewkuna: eviasnenue, anaius u penpeseHmayusy.

sToM rony (2020) o61IecTBEHHOCTD
B XaHTeI-MaHCHIICKOTO aBTOHOMHOTO
okpyra — IOrpa, mupoko orMmeruia
90-netne co mus poxnenus [1érpa Edumo-

Buya [lemxkuna (1930-1981), 3acioyxeHHO-
ro pabornuka kyiabTypsl PCOCP, naypeara

MEKIYHApOAHBIX, BCECOIO3HBIX U BCEPOC-
CHUHCKHUX BBICTaBOK, COOMpATENss HApPOIHOTO
donbkiiopa, aBTOpa ITHOTPAQUUYECKUX U
JIMHTBUCTUYECKUX 3aIliCcoK. «MaHCHICKIH
CaMOpOJOK», TAaK YBAXXUTEJIBHO HAa3bIBAIOT
€ro MCCIEN0BaTeNd KYJIbTYpPhl HapoJa MaH-
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cu. Ilérp EdumoBry 0w mpomomxarenem
poa, M3BECTHOIO €mi€ C JICTONUCHBIX HC-
TOYHHUKOB — IMOTOMOK KHs3ed KyHBarcko-
JlanuHckoro kHsbxkectBa. Poawiics u BeIpoc
B 1. JJomGoBox bepé3oBckoro paiiona, XaH-
ThI-MaHCUICKOrO aBTOHOMHOIO OKpyra —
IOrpa u He paccraBaiicst ¢ Majol POIUHOMN
Hukorga [4]. OdwunuanpbHoe Ha3BaHHUE
«MaHCH» OBLIO IPUHSATO B COBETCKOE BpEMS,
HO enl€¢ B Hayasie XX B. UX Ha3bIBAIM BOT'Y-
JJaMHM, U 3TO HA3BaHHUE COXPAHSAETCS O Ha-
CTOAIIETO BPEMEHU B HEKOTOPBIX 3apyOek-
HBIX U3JaHUSX.

[Térp EdwumoBnu mnpuobpén wu3Bect-
HOCTb, B IIEPBYIO OYEPEAb, KaK MaCTEp, pe3-
YUK CKyJIbOTYp 1o naepeBy. [lpusnan oH
Takke M Kak XynokHuk-rpaguk. Ero
CKYJBOTYPbl U KaPTUHBI HE pa3 dKCIOHUPO-
BAJIUCh HA BCEPOCCHUUCKUX M MEXIYHAPO.I-
HbIX BbICTaBKax. Ha3BaHus ropoaos, rae oH
HOMHMHUpPOBAaJICS Ha 3BaHue Jlaypeara, roBo-
pAT camu 3a ceds — Monpeanb, Ocaka, Pum,
Munan, JIonnoH. HensBecTHO CKOIBKO BCe-
ro OBUTO U3TOTOBJICHO CKYJIBITYD TaJIaHTIIH-
BBIM PE3UYMKOM, IIOCKOJIBKY OHHM, Yallle BCe-
ro, cpa3y e pa3/laBajluCh M JApPWIHCh Ca-
MHUM aBTOPOM, 3aKyHaJIUCh B MYy3€H, HO CIIe-
[MUATMCTH OTMEYAIOT, YTO UM OBLIO CO37aHO
0oree NBYXCOT JKCIOHATOB W3 JepeBa U
KOCTU ¥ MHOXECTBO Tpaduueckux padorT.
CoxpanuBiirecs KOJUIEKIIMM €ro padoT
MOHO HaWTH B (DOHJAX pa3HBIX MYy3€€B OK-
pyra u Poccun. B pykoTBOpHBIX paboTax
[lerpa EpumoBHua HAXOAUT OTpakeHUE HC-
Topus Kpasi, ero mpeoOpa3oBaHUs, OBIT U
3aHATUS HE TOJIBKO TPAJAMIIMOHHBIE, HO H
HOBBIE, a TaKXkKe (DOJIILKIOPHBIE CIOKETHI, €r0
BHUJICHUE BPEMEHH, YTO, HECOMHEHHO, BbI-
3bIBAET UHTEPEC K A3BIKY U KYJIbTYPE OJHOTO
W3 MaJIOYHMCIICHHBIX HaponoB CeBepa. ITOT
IJIACT XYJOKECTBEHHOTO HAacleaus, BO3-
MOJXXHO, €II€ HE JOCTaTOYHO, HO BCE XKe,
MOJIBEPraJicsl aHAIIU3Y, UMEeTCs Psif MyOIn-
Kalluil pacKpbhIBAOIIMX TAJAHT MacTepa
[9, c. 47-72; 8; 5, ¢c. 11-15; 6; 1, ¢. 319-325;
2, ¢. 325-332; 7].

[Térp EdpumoBuu octaBun nocne ceds u
ooratoe pPyKOMHCHOE Hacleaue, KOTOpOe
ocTaércsl Moka He uccienoBaHHbM. C net-
CTBa OH CJIBIIIAJI TIECHU W CKAa3KH B HCIIOJI-

HEHUU CBOeH Marepu, Mapuu VBaHOBHBI,
KOTOpasi XOpOULIO WX 3HAJla U CyMmesa MpHu-
BUTH JIFOOOBBH ChIHA K HAPOJTHOMY TBOPYECT-
By. B TeueHue Bcell KM3HM OH 3aHUMAJICS
cObopoM u 3anuckio (HOIBKIOPaA, UCCIEI0BA-
HUEM UCTOPHUH, KYJIbTYPhI U POJAHOTO S3BIKA,
nucal Ha HEM CTHXH, COUYMHSI NecHU. Bcee
3alliCHU CIIEIaHbl UM B TETPAJHOM BapHaHTE,
3aII0JIHEHHBIE KapaHJallloM U YEpHUIIAMH.
W3 Bcex pyKONMUCHBIX MaTepUalioB Ha CEro-
JHST OnyOJIMKOBAaHO COBCEM HEMHOTro. B He-
OOJIBITIOM CIIOBapHKe, 00pabOTaHHOM M W3-
nannom WM. 1. IllaGamuHoM, 0c000 BBIICIIS-
IOTCS CIIOBa, OTpaKkalolllue ero cBoeoOpas-
HBI JIOMOOBOKCKHI TOBOp, CBIFBUHCKOIO
JTUAJIEKTa, CEBEPHOM TPYIIbI MAaHCH, TaKOU
roBop Oonblie He noBTopsiercs [12]. Ona xe
oOpaborana 1 oImyOIMKOBaia albOOMBI C Tpa-
JTUIIMOHHBIMA MaHCUHMCKUMH OpHAMEHTaMH,
ucnondenssle [1. E. emkuneiv [10; 11]. He-
OoblIast YaCTh HAPOIHBIX MECEH U aBTOPCKUE,
COUYMHEHHBIE UM, OIMYOJIMKOBAHBI B COOpHHKE
«MyK4MHa KHSKECKOTo poaay [3].
AKTyanbHOCTh TEMBI CTaTbU OOYCIIOB-
JieHa TeMOU OOJBIIOro MPOEKTa HampaBJeH-
HOT'0 Ha HE0OXOIMMOCTb aHAJIN3a U IOJIHOTO
omHcaHus OoraTeiiero pPyKOIMHUCHOTO Ma-
tepuana II. E. lllemkuna. OcoOGeHHOCTHIO
€ro TBOPYECKOTo Hacjenus sBisercs QyHK-
[IMOHUPOBAHUE TEKCTOB Ha JABYX SI3bIKAX —
MaHCUHCKOM M pycckoM. OcoOblif MHTepec
BBI3BIBAIOT TEKCTHI, 3allMCAHHBIE Ha S3BIKE
OpUTHHAIA, TAEe COXPaHSIITCS 00pasIbl pe-
Yh, OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETa, ICHUXOJIO-
T'HH, TyXOBHBIX YCTAHOBOK HapoJa MaHCH.
HoBusHna BbIOpaHHOI TeMbl omnpeaens-
€TCsl TEHACHIUSMU COBPEMEHHBIX T'yMaHHU-
TapHBIX HCCJENIOBAaHUM, Iie U3y4YeHHE Jua-
JIora SI36IKOB U KYJBTYp — MEPCHEKTUBHOE U
BOCTpeOOBaHHOE HampaBiieHue. B maHHOM
CTaTh€ Hay4yHas HOBU3HA COCTaBJISIET BBEIE-
HUE B HaY4YHBI OOMXOJ paHee HEOMmyOIHKO-
BaHHBIX MarepuaioB. OpUTHHAILHOCTh HC-
cleoBaHMsl 00YCIIOBJI€HA MeEXIyHapOJHON
TEMaTUKON. DTO, MO CyTH, YHUKAJIbHOE Ha-
cienue, JNOJDKHO CIY>KUTh HCCIIEOBATESIM
MaHCHUMCKOTO M PYCCKOTO f3bIKA, a TAKXKE
TE€M, KTO 3aMHTEpECOBaH B M3yYEHUU WU
3HAKOMCTBY 3THX SI3bIKOB. Marepuan MOXKeT
OBITh WCIIOJIB30BaH B JICKIIMOHHBIX Kypcax
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10 (hOJIBKIIOPY, TMHTBUCTHKE, STHOTpaduH U
IIPU UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIX COIOCTAaB-
JEHUSIX C IPYTUMU HapOJaMHu.

@OJIBKIIOP U SI3bIK MAHCH BCETJ1a BBI3bI-
BaJI MHTEpeC 3apyOekHbIX Yyu€HBIX, HAuOO-
Jee U3BECTHbIE W3 HHUX, OTO (UHHBI
A. AnkBuct, A.KanHucro U  BeHIpHI
b. Mynkauu u A. Perynu, KOTopble B KOHIIE
XIX — nauane XX Beka MoObIBAJIA B JJIU-
TEJBHBIX SKCHEIUUUAX CPEAM MAHCU M 3a-
NUCAJN YHUKAJIBHBINA (DOJBKIOP U 00pasibl
peun [13; 16; 17; 19]. Mancuiickuii U BeH-
TEPCKUI SA3BIKM OTHOCATCS K €OUHOW yrop-
CKOM $I3bIKOBOM BETBU. B JIMHIBUCTHYECKOM
TUIaHE BEHTePCKUI A3BIK Hanbosee OJIM30K K
MaHCHUWUCKOMY SI3bIKY, YTO BBI3bIBA€T HHTE-
pec BeHrepckux y4é€nnix. B mapre 1980 ro-
na x Ilerpy EdumoBuuy nuuno obpatuiics ¢
pocsOOl O COTPYTHUYECTBE M3BECTHBIN BEH-
repckuid  yuénslii-nureparypoen I1.  Jlomo-
Kol B mucemMe OH MUIIET O TOM, YTO 10 He-
ro JOLUIM CBEIEHUS, OT POCCUICKHUX Yyué-
HBIX-CEBEpOBEAOB, O coOpanHoM [lérpom
EdumoBuuem Goraroro ¢osnbkiopHOro ma-
Tepuajia B CBS3M C UCTOPUEH POJAHOTO HApO-
Ja — ucropuueckue npeaanud. [1. JJomokom
oOparaercst K COOUpaTesto: «3TOT MaTepHuan
ObLT OBI MHTEPECEH U IS Hac. S, Harpumep,
XoTes Obl M3/1aTh HECKOJIBKO TaKHUX Ipeja-
HUW B HameW kHure». Ha manHOM »sTame
3TOT BONPOC HUCCIEAYIOT BEHIE€PCKUE Yyué-
Hbie M. Yenperu u Y. Xopsar.

II. E. llemkuH menpo Aenuicsa ¢ y4dé-
HBIMH, KaK COOpaHHBIMM UM MaTepualaMH,
Tak ¥ coOCTBEHHOU uHpopMaIueii, KoTopon
Biajen ¢ aercrea. B 70-e — 80-e romer mmpo-
nutoro crosnetus (XX B.) ¢ HUM IUIOTHO CO-
TPYAHUYAIN CTYACHTHI U yUYEHbIE YHUBEPCH-
teta r. Tapry (Ocronusi). B dompkioprom
apxuBe OCTOHCKOro JlurepaTypHoro myses
XpaHsaTcs  Kcepokormuu — MmarepuanoB  ILE.
[emkwuna [20, c. 61-240]. B my3eitHoit nar-
Ke coOpaHbl clelylolue MaTepualbl — Io-
CIIOBULIBI, 3arajku, MOroBopku (13Kk3.);
cka3zku (9 9K3.), mepeBoabsl Ha pycckuit (5
9K3.) U YEPHOBUK MaHCHMCKO-PYCCKOIO CJI0-
Baps. Takxke 31ech XpaHATCS 3BYKOBBIE 3a-

nucu neceH B ucnonHenuu [LE. [lemkuna
(9), zammrich ObLTa ceaHa MAHCHUICKO# HCCIie-
nosatenbHuliet H.B. CaiinaxoBoii u nepenana
B My3ei (1980 r.). 3mech coOpaHbl TOIBKO
KOIMM MaTepHaJioB, BCE OPUTHMHAIBI HaXO-
natcst B pongax bepé3oBckoro kpaeBemue-
CKOro Mmy3ed, Kyla HuX I[epelald Iocie
cmeptu cobupatens. CoOBMECTHBIN Tpya 3c-
ToHCKUX uccienosareneit u I1. E. [llemkuna
BOIUIOTWJICA B W3JIaHHOW KHUre «MaHcuii-
ckue cka3kuy. OHa BbIIUIA B CEpUM KHUT Ha
ACTOHCKOM $3BbIKE€ TMOJ| OOIIMM Ha3BaHUEM
«Cka3ku cTa Hapoa0B». B KHUTY BoOLILIN ye-
ThIpE TEKCTa CKa3o0K M3  coOpaHus
I1. E. llemkuna: «Cka3zka o0 TpEX >KEHIIU-
Hax Ilop»; «ManeHbkas keHmuHa Moy u
coBay; «BopoHa ¢ cepéxkamu [13 OYCHHOK]
B ymax»; «Kapacp u copora». IlepeBon c
MAaHCUHCKOTO s3bIKa Ha ACTOHCKUU OCYyIIe-
crBuwin Kaitno Kama u Eepuxk Jlen6Oax [18].
Ocronckuit yuénenii Kaitno Kama, momnbiie
BCEX OOILIaNcs CO CKa3WTeNeM U CTal s
HEero Jy4liuM JpyroM (MaHC. OpPT ‘apyr’,
opTyM ‘Mol Apyr’). OO 3TOM CBUACTEIHCT-
BytoT 3anucu llerpa EdumoBuya B cBoéM
JUYHOM JHEBHUKE U COXPAHUBIIASCS Tepe-
nucka. [locne cmeptu Ilerpa Edumosuua,
Kaiino nanucai crarbio 0 HA3BaHHOM JpYre:
«B mamMsTe ocneaHero MaHCUMCKOTO KOpo-
a5t (kHs3s1)» [ 14]. YUepes MHOTO JIET OH BHOBb
noObIBan B poaHoM nocenenuu Iletpa Edu-
MOBHYA, XOJUJ K HEMY Ha MOTHIIY U TOCTE
MOE3/IKK Hamucai el OAHy CTaThlo, MOBTO-
pUB Ha3BaHUE, HO JOOABUII: IBA/IIATH IIECTh
net coyers [15].

CoBmectnHas pabora II. E. Hlemkuna ¢
BEHI€PCKUMHM U ICTOHCKUMHU YUYEHBIMH OC-
TaBHJIa CBOH CJIe]l B Pa3BUTHE MEKKYIbTYp-
HbIX U MEXITHUYECKUX OTHOIICHUI Hapo-
JIOB €JMHOM SA3BIKOBOM rpymnmsl. Ero Bkinaa B
MOMYJSIPU3AIMI0 32 PYOEKOM pPOJHOTO U
PYCCKOTO sI3bIKa BHOCHUT OOIIIHOCTH B KYJIb-
TypHOE MHOT000pa3re COBPEMEHHOTO MUDA,
YTO CIOCOOCTBYET MEXIYHAPOTHOMY KYJIb-
TYPHOMY U TYMaHUTApHOMY COTPYAHHYECT-
BY, 00€CIIEUEHNUIO B3aMMOIIOHUMAHUS MEXK-
Jly HapoJamH.
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